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“Les journées commencent à se
rafraîchir. Quelle est la température ?”

• • •

“Comincia a fare freddo. Che
temperatura c’è?”
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“Je n’espère pas. Je n’aime vraiment pas
le mauvais temps, surtout le tonnerre et
les éclairs. J’ai peur que la foudre me
frappe.”

• • •

“Spero di no. Non mi piace il brutto
tempo, specialmente i tuoni e i fulmini.
Ho paura di essere colpito da un
fulmine.”
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“Il fait neuf degrés. Nous sommes
toujours en automne, mais ce sera
bientôt l’hiver.”

• • •

“Nove gradi. È ancora autunno, ma
presto sarà inverno.”
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“Regarde ces nuages sombres. Il va
pleuvoir demain. Il y aura beaucoup de
vent aussi. Peut-être qu’il y aura un
orage.”

• • •

“Guarda quelle nuvole scure. Domani
pioverà. E ci sarà anche tanto vento.
Forse ci sarà un temporale.”
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“J’ai hâte d’être au printemps, mais je
préfère l’été, quand il fait beau et
chaud.”

• • •

“Non vedo l’ora che arrivi la primavera,
ma preferisco l’estate, quando il tempo
è bello e caldo.”
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“Je me fiche du froid. C’est la pluie et le
vent que je n’aime pas.”

• • •

“Non m’importa del freddo. Ma pioggia
e vento non mi piacciono.”
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